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See the notice on TED website

465312-2026 - Kilpailu
Puola – Kirjelähetyksiin liittyvät postipalvelut – Świadczenie usług pocztowych polegających na 
doręczaniu przesyłek listowych nadawanych przez Zakład Ubezpieczeń Społecznych w latach 
2027-2029
OJ S 128/2026 07/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Sähköposti: sekretariatDZP@zus.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Świadczenie usług pocztowych polegających na doręczaniu przesyłek 
listowych nadawanych przez Zakład Ubezpieczeń Społecznych w latach 2027-2029
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług pocztowych w obrocie krajowym i 
zagranicznym polegających na odbieraniu, przyjmowaniu, przemieszczaniu i doręczaniu przez 
Wykonawcę przesyłek listowych nierejestrowanych i rejestrowanych, a w razie niemożności 
ich doręczenia, ich zwrocie do Jednostek Zamawiającego. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi Załącznik nr 2 do SWZ. Zamawiający zastrzega aby Wykonawca 
osobiście wykonał kluczowe zadania zamówienia tj. świadczenie usług pocztowych w obrocie 
krajowym i zagranicznym polegających na odbieraniu, przyjmowaniu, przemieszczaniu i 
doręczaniu przez Wykonawcę przesyłek listowych nierejestrowanych i rejestrowanych, a w 
razie niemożności ich doręczenia, ich zwrocie do Jednostek Zamawiającego, z zastrzeżeniem 
postanowień 1.8.1 SWZ.
Menettelyn tunniste: b76b719e-e672-484f-8c12-e3a0e57cac20
Sisäinen tunniste: 993200.271.010.2026-DZP
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 64112000 Kirjelähetyksiin liittyvät postipalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Puola
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: Świadczenie usług pocztowych w obrocie krajowym i zagranicznym polegających 
na odbieraniu, przyjmowaniu, przemieszczaniu i doręczaniu przez Wykonawcę przesyłek 
listowych nierejestrowanych i rejestrowanych, a w razie niemożności ich doręczenia, ich 
zwrocie do Jednostek Zamawiającego, z zastrzeżeniem postanowień 1.8.1 SWZ.

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/465312-2026
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2.1.4.
 
Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Termin wykonania zamówienia: Wykonawca rozpocznie świadczenie usług 
objętych przedmiotem Umowy od pierwszego dnia miesiąca kalendarzowego 
rozpoczynającego się po miesiącu, w którym zawarta została Umowa, jednak nie wcześniej 
niż od dnia 1 stycznia 2027 r. i będzie je świadczył nieprzerwanie przez okres 36 miesięcy lub 
do wyczerpania kwoty przeznaczonej na realizację zamówienia, jeśli wyczerpanie tej kwoty 
nastąpi przed upływem okresu 36 miesięcy, przewidzianego na świadczenie przez 
Wykonawcę usług objętych przedmiotem Umowy. 2. Zamawiający zastrzega sobie prawo do 
zmiany liczby przesyłek listowych poprzez zmniejszenie albo zwiększenie o maksymalnie 50 
% liczby tych przesyłek w ramach każdej kategorii, w ramach maksymalnego wynagrodzenia 
brutto w zakresie przesyłek listowych.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
przetarg nieograniczony art. 132 ustawy Pzp. -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Varat selvitysmiehen hallinnassa: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację w Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają 
wpisu do rejestru lub ewidencji.
Liiketoiminta on keskeytetty: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację w Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Korruptio: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Petos: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy 
Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Maksukyvyttömyys: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej 
jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału 
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regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia 
społeczne i zdrowotne, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innych dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz 
art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, wystawionego nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat 
wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że 
odpowiednio przed upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych 
podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłat tych należności.
Puhtaasti kansalliset poissulkemisperusteet: 1. art.108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa Informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienia publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2. O 
udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na 
podstawie art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 514) oraz z art. 5k Rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 
31.7.2014,str. 1) dodanego Rozporządzeniem Rady (UE) nr 2025/2033 z dnia 23 października 
2025 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE, nr L 1495, z dnia 23.10.2025 r., str. 1). Na potwierdzenie braku podstaw do 
wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie sporządzone zgodnie z postanowieniami SWZ. 
Na podstawie art.139 ust. 2 ustawy Pzp Wykonawca nie składa JEDZ na etapie składania 
ofert. Wykonawca złoży JEDZ na podstawie wezwania Zamawiającego.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykonawca składa oświadczenie o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę/ 
ofertę częściową, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, sporządzonego zgodnie z 
Załącznikiem Nr 4 do SWZ.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: 1. art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego 
dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2. art. 108 ust. 2 ustawy Pzp. 
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Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informacje z Centralnego 
Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do tego 
rejestru, sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Järjestelyt velkojien kanssa: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Konkurssi: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
Oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego zgodnie z Załącznikiem Nr 5 do SWZ.
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Ilmoituksen nimi: Świadczenie usług pocztowych polegających na doręczaniu przesyłek 
listowych nadawanych przez Zakład Ubezpieczeń Społecznych w latach 2027-2029
Kuvaus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług pocztowych w obrocie krajowym i 
zagranicznym polegających na odbieraniu, przyjmowaniu, przemieszczaniu i doręczaniu przez 
Wykonawcę przesyłek listowych nierejestrowanych i rejestrowanych, a w razie niemożności 
ich doręczenia, ich zwrocie do Jednostek Zamawiającego. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi Załącznik nr 2 do SWZ. Zamawiający zastrzega aby Wykonawca 
osobiście wykonał kluczowe zadania zamówienia tj. świadczenie usług pocztowych w obrocie 
krajowym i zagranicznym polegających na odbieraniu, przyjmowaniu, przemieszczaniu i 
doręczaniu przez Wykonawcę przesyłek listowych nierejestrowanych i rejestrowanych, a w 
razie niemożności ich doręczenia, ich zwrocie do Jednostek Zamawiającego, z zastrzeżeniem 
postanowień 1.8.1 SWZ

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 64112000 Kirjelähetyksiin liittyvät postipalvelut
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5.1.2.  Suorituspaikka
Missä tahansa
Lisätiedot: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług pocztowych w obrocie krajowym i 
zagranicznym polegających na odbieraniu, przyjmowaniu, przemieszczaniu i doręczaniu przez 
Wykonawcę przesyłek listowych nierejestrowanych i rejestrowanych, a w razie niemożności 
ich doręczenia, ich zwrocie do Jednostek Zamawiającego. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi Załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 36 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: 1. Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że posiada środki 
finansowe lub zdolność kredytową w wysokości minimum 15 000 000,00 zł (słownie złotych: 
piętnaście milionów 00/100). 2. Na potwierdzenie spełniania warunku udziału w postępowaniu, 
o którym mowa w pkt 1, Wykonawca składa informację banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającą wysokość posiadanych środków finansowych lub 
zdolność kredytową Wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: 1. Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 
trzech lat, w którym upływa termin składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie wykonał/wykonuje minimum jedną usługę zrealizowaną w okresie 
minimum jednego roku w sposób ciągły, której przedmiotem było/jest świadczenie usług 
pocztowych, obejmujących przyjmowanie, przemieszczanie i doręczanie przesyłek listowych 
krajowych i zagranicznych. Wartość usług zrealizowanych w okresie roku powinna wynosić co 
najmniej 50 000 000,00 zł brutto (słownie złotych: pięćdziesiąt milionów, 00/100), i w okresie 
tym Wykonawca powinien dostarczyć co najmniej 20 000 000 sztuk przesyłek listowych. 
Uwaga: W przypadku złożenia oferty przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, warunek udziału w postępowaniu musi spełniać w całości minimum 
jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. Definicja jednego 
roku: Jako rok Zamawiający traktuje okres np. 01.01.2024-31.12.2024, 17.04.2024-16.04.2025 
czyli okres kolejnych 365 dni lub 366 dni jeżeli zawiera w sobie rok przestępny. 2. Na 
potwierdzenie spełniania warunku udziału w postępowaniu, o którym mowa w pkt 1, 
Wykonawca składa wykaz usług wykonanych lub wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat w 
którym upływa termin składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w 
tym okresie, zgodnie z załącznikiem nr 6A do SWZ, oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, 
na rzecz którego usługi były wykonywane/są wykonywane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn 
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niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy.; W przypadku świadczeń nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty 
potwierdzające ich należyte wykonanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 
miesięcy, w którym upływa termin składania ofert.

Kriteeri: Rekisteröinti kaupparekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: 1. Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że jest wpisany do 
prowadzonego przez Prezesa Urzędu Komunikacji Elektronicznej rejestru operatorów 
pocztowych, co uprawnia go do prowadzenia działalności gospodarczej w zakresie 
działalności pocztowej zgodnie z art. 6 ust. 1 ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo 
pocztowe. Uwaga 1: W przypadku złożenia oferty przez Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia warunek zostanie spełniony, jeżeli co najmniej jeden z 
Wykonawców posiada uprawnienia do prowadzenia działalności gospodarczej, o której mowa 
powyżej i zrealizuje usługi do których realizacji te uprawnienia są wymagane. Uwaga 2: 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty 
oświadczenie, z którego wynika, które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy (zgodnie z 
Załącznikiem nr 7 do SWZ). 2. Na potwierdzenie spełniania warunku udziału w postępowaniu, 
o którym mowa w pkt 1, Wykonawca składa dokument potwierdzający, że Wykonawca jest 
wpisany do prowadzonego przez Prezesa Urzędu Komunikacji Elektronicznej rejestru 
operatorów pocztowych.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: 1. Wykonawca spełni warunek jeżeli dysponuje Placówkami 
pocztowymi w liczbie minimum 319 na terenie Polski, w tym co najmniej 10 Placówkami 
pocztowymi w każdym województwie, spełniającymi minimalne wymagania określone w § 8 
Projektowanych Postanowień Umowy. 2. Na potwierdzenie spełniania warunku udziału, o 
którym mowa w pkt 1 oraz celem oceny kryterium określonego w pkt. 7.2 SWZ - Liczba 
placówek pocztowych (P) Wykonawca składa wykaz Placówek pocztowych, spełniających 
minimalne wymagania określone w § 8 Projektowanych Postanowień Umowy, wskazanych 
przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, zgodnie z Załącznikiem nr 6B do 
SWZ.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Kuvaus: Liczba placówek pocztowych
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 10
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Kuvaus: Całkowita cena oferty brutto
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 90

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: puola
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://zus.ezamawiajacy.pl
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: Platforma zakupowa
URL: https://zus.ezamawiajacy.pl

https://zus.ezamawiajacy.pl
https://zus.ezamawiajacy.pl
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5.1.12.
 
Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://zus.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany wnieść wadium w 
wysokości 500 000,00 zł (słownie złotych: pięćset tysięcy, 00/100).
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 17/07/2026 13:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 120 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 17/07/2026 14:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za 
pośrednictwem Platformy zakupowej. Przed otwarciem ofert Zamawiający udostępni na 
Platformie zakupowej kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: 1.Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
zawarte zostały w Projektowanych postanowieniach umowy stanowiących Załącznik nr 11 do 
SWZ. 2. Zamawiający zastrzega aby Wykonawca osobiście wykonał kluczowe zadania 
zamówienia tj. świadczenie usług pocztowych w obrocie krajowym i zagranicznym 
polegających na odbieraniu, przyjmowaniu, przemieszczaniu i doręczaniu przez Wykonawcę 
przesyłek listowych nierejestrowanych i rejestrowanych, a w razie niemożności ich doręczenia, 
ich zwrocie do Jednostek Zamawiającego, z zastrzeżeniem postanowień 1.8.1 SWZ. 3. 
Zamawiający zastrzega sobie prawo do zmiany liczby przesyłek listowych poprzez 
zmniejszenie albo zwiększenie o maksymalnie 50 % liczby tych przesyłek w ramach każdej 
kategorii, w ramach maksymalnego wynagrodzenia brutto w zakresie przesyłek listowych.
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Odwołanie wnosi się w terminie: 1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 2. 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 

https://zus.ezamawiajacy.pl
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dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu 
oraz wobec dokumentów zamówienia. 3. 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1 i 2.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Rekisterinumero: 521 301 72 28
Yksikkö: Departament Zamówień Publicznych
Postiosoite: Szamocka 3, 5
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 01-748
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: sekretariatDZP@zus.pl
Puhelin: +48 226671704
Internetosoite: www.zus.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 526 22 39 325
Postiosoite: ul. Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48 224587801
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu

mailto:sekretariatDZP@zus.pl
http://www.zus.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
422505-2026
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot
Kuvaus
: 
Zmiana w pkt 5.1.12 Termin składania ofert oraz Data otwarcia

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 1093f3c9-b3e9-4093-a920-9ead8a6ef14b  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 06/07/2026 12:32:41 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 465312-2026
EUVL S -lehden numero: 128/2026
Julkaisupäivä: 07/07/2026
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